1 Corinthians 16:1




- is the transitional use of the conjunction DE, meaning “Now” with the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the feminine singular article and noun LOGEIA, which means “collection of money especially for religious purposes.”
  Then we have the repetition of the genitive masculine singular article, which has the force of a relative pronoun to point to the prepositional phrase that follows as belonging to the genitive feminine singular noun LOGEIA.  It is translated “which [is].”  Then we have the preposition EIS plus the accusative of purpose from the masculine plural article and noun HAGIOS, which means “for the purpose of the saints.”  This is a reference to the destitute believers, who are being persecuted in Jerusalem.

“Now concerning the collection which [is] for the purpose of the saints”
 - is the comparative conjunction HWSPER, meaning “just as” plus the first person singular aorist active indicative from the verb DIATASSW, which means “to order, direct, command.”

The aorist tense is a constative aorist, which simply regards the action as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the locative of place from the feminine plural article and noun EKKLĒSIA, meaning “in the churches.”  This is followed by the descriptive genitive from the feminine singular article and noun GALATIA, meaning “of Galatia.”
“just as I directed in the churches of Galatia,”
 - is the adverb of manner HOUTWS, used with the adjunctive KAI, meaning “so also.”  Then we have the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and the second person plural aorist active imperative from the verb POIEW, which means “to do, act, proceed.”

The aorist tense is a constative aorist, which looks at the action as an entirety and states it as a fact.


The active voice indicates that the Corinthian believers are to produce the action.


The imperative mood is a command.

“so also you do.”
1 Cor 16:1 corrected translation
“Now concerning the collection which [is] for the purpose of the saints, just as I directed in the churches of Galatia, so also you do.”
Explanation:
1.  “Now concerning the collection which [is] for the purpose of the saints”

a.  Paul makes a transition to another topic of concern, which he refers to many times in his letters—financial support of those Christians in and around Jerusalem, who are being persecuted.


b.  In the book of Acts we see the beginning of the persecution of Christians, which was started by Paul and others.


c.  Paul knew first hand that this persecution was alive and well, since he was the leader of the Jews trying to arrest, imprison, and kill Christians.


d.  This persecution did not end with Paul’s conversion; for his fellow-persecutors turned on him and followed him everywhere he went, trying to have him killed.


e.  Christians lost their jobs, their homes, their property, their bank accounts, and frequently were destitute because of their faith in Christ.


f.  Paul knew that the Gentile believers in other parts of the Roman Empire were not faced with this persecution by the Jews in Judea and could provide financial assistance.


g.  So Paul established a system of taking up collections for these persecuted believers in Judea and providing the money on a regular basis to the Jerusalem church.


h.  There was never any particular amount or percentage assigned to believers to give.  They gave whatever they wanted to give ‘as unto the Lord’.  Believers who were not able to give were not expected to make themselves destitute in order to help others.

2.  “just as I directed in the churches of Galatia,”

a.  This statement refers to the period of time, when Paul passed through Galatia at the beginning of his third missionary journey, which is mentioned in Acts 18:23, “And having spent some time there [a few months], he left and passed successively through the Galatian region and Phrygia, strengthening all the disciples.”  This visit to the Galatian churches occurred after Paul had spent 18 months (52-53 A.D.) teaching in Corinth (Acts 18:1,11), and before his third missionary journey in the fall of 54 A.D. during which he spends three years teaching in Ephesus.

 
b.  Paul compares his directive to the Corinthians with his directive to the Galatians.  Why?


c.  Paul did this because the Galatia churches were the other area of Paul’s immediate concern at the time of writing.  Paul went from Galatia to Macedonia to Corinth to Galatia to Ephesus.  He is writing to the Corinthians from Ephesus, which is where he is currently working.  But his previous mission was to the Galatians.


d.  So he is telling the Corinthians that he is asking them to do exactly the same thing he has asked of the Galatians, and is now asking of the Ephesians.

3.  “so also you do.”

a.  As the other Christian churches have done, Paul expects no less from the believers in Corinth.


b.  Rom 15:26 tells us that the Corinthians obeyed this directive and made the contribution, “For Macedonia (Thessalonica and Philippi) and Achaia (Corinth) have been pleased to make a contribution for the poor among the saints in Jerusalem.”
�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.
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